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ODDÍL 01: Identifikace látky/směsi
a společnosti/podniku

• 1.1 Identifikátor výrobku

• Obchodní název:
STAUF D 6

• Číslo výrobku:
141180

• Skupina výrobků
disperzní lepidlo na podlahové krytiny

• 1.2 Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití

• Kategorie produktu
PC1 Lepidla, těsnicí materiály

• Použití látky / přípravku
Lepidla

• 1.3 Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu
• Výrobce/Dodavatel:

STAUF Klebstoffwerk GmbH
Oberhausener Strasse 1
57234 Wilnsdorf, Německo
+49-(0)2739-301-0
+49-(0)2739-301-200

• 1.4 Další informace lze získat od:
řízení kvality
QS@stauf.de

• 1.5 Telefonní číslo pro naléhavé situace:
CARECHEM24- EU: +44 1235 239670
CARECHEM24 International, +44 1865 407333

ODDÍL 02: Identifikace nebezpečnosti

• 2.1 Klasifikace látky nebo směsi
• Klasifikace podle nařízení (ES) č. 1272/2008

Odpadá

• 2.2 Prvky označení
• Označování podle nařízení (ES) č. 1272/2008
• Výstražné symboly nebezpečnosti

Odpadá
• Signální slovo

Odpadá
• Standardní věty o nebezpečnosti

EUH208 Obsahuje reakční směs: 5-chlor-2-methylisothiazol-3(2H)-on [č. ES 247-500-7] a 2-methylisothiazol-3(2H)-on [č. ES
220-239-6] (3:1). Může vyvolat alergickou reakci.
EUH210 Bezpečnostní list na vyžádání.

• 2.3 Další nebezpečnost
• Výsledky posouzení PBT a vPvB
• PBT:

Nepoužije se.
• vPvB:

Nepoužije se.
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ODDÍL 03: Složení/informace o složkách

• 3.2 Směsi
• Popis:

vodné polymerní disperze s plnivy a modifikovanými pryskyřicemi

• Nebezpečné složky:
Odpadá

• Dodatečné informace:
Znění uvedených standardních vět o nebezpečnosti je uvedeno v oddílu 16.

ODDÍL 04: Pokyny pro první pomoc

• Popis první pomoci
• 4.1 Všeobecné pokyny:

Nejsou nutná žádná zvláštní opatření.
• Po vdechnutí:

Zajistěte přívod čerstvého vzduchu.
• Po styku s kůží:

Výrobek obecně nedráždí kůži.
Omyjte vodou a mýdlem.

• Po zasažení očí:
Otevřené oko několik minut vyplachujte pod tekoucí vodou. Pokud potíže přetrvávají, vyhledejte lékaře.
Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a lze-li to snadno provést.

• Po požití:
Nevyvolávejte zvracení; okamžitě přivolejte lékařskou pomoc.
Vypláchněte ústa vodou.

• 4.2 Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky
Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.

• 4.3 Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření
Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.

ODDÍL 05: Opatření pro hašení požáru

• 5.1 Hasiva
• Vhodná hasiva:

CO2, prášek nebo vodní mlha. Větší požáry haste vodní mlhou nebo pěnou odolnou vůči alkoholu.
• 5.2 Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi

Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.
• 5.3 Pokyny pro hasiče

Nevdechujte výbušné plyny ani zplodiny hoření.
• Ochranné prostředky:

Dýchací přístroj (ochrana úst a dýchacích cest).
• Dodatečné informace

Zbytky po požáru a kontaminovanou hasební vodu zlikvidujte podle úředních předpisů.

ODDÍL 06: Opatření v případě náhodného úniku

• 6.1 Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy
Používejte ochranný oděv.

• 6.2 Opatření na ochranu životního prostředí:
Zabraňte průniku do kanalizace, pracovních jam a sklepů.
Zřeďte velkým množstvím vody.
Nenechte vniknout do kanalizace / povrchových nebo podzemních vod.

• 6.3 Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění:
Absorbujte materiálem vážícím kapaliny (písek, křemelina, kyselá pojiva, univerzální pojiva, piliny).

• 6.4 Odkaz na jiné oddíly
Informace o bezpečném zacházení viz oddíl 7.
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ODDÍL 07: Zacházení a skladování

• 7.1 Opatření pro bezpečné zacházení
Používejte pouze v dobře větraných prostorách.
Zabraňte kontaktu s očima.

• Informace o ochraně před požárem a výbuchem:
Nejsou nutná žádná zvláštní opatření.

• 7.2 Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí
• Skladování:
• Požadavky na skladovací prostory a nádoby:

Žádné zvláštní požadavky.
• Informace o společném skladování:

Nejsou nutné.
• Další informace o podmínkách skladování:

Chraňte před mrazem.
Skladujte v suchu.

• 7.3 Specifické konečné/specifická konečná použití
Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.

ODDÍL 08: Omezování expozice/osobní ochranné prostředky

• 8.1 Kontrolní parametry
• Složky s mezními hodnotami, které vyžadují monitorování na pracovišti

Výrobek neobsahuje žádná relevantní množství látek s kritickými hodnotami, které je nutné na pracovišti monitorovat.
• Dodatečné informace:

Jako podklad sloužily seznamy platné v době zpracování.

• 8.2 Omezování expozice
• Individuální ochranná opatření, např. osobní ochranné prostředky
• Všeobecná ochranná a hygienická opatření:

Při manipulaci s chemikáliemi je třeba dodržovat obvyklá bezpečnostní opatření.
Zabraňte kontaktu s očima.
Před přestávkami a po skončení práce si umyjte ruce, používejte prostředky na ochranu pokožky.
Uchovávejte odděleně od potravin, nápojů a krmiv.

• Ochrana dýchacích cest: Není nutná při dobrém větrání místnosti.
• Ochrana rukou: Po použití rukavic naneste čisticí a ošetřující prostředky na pokožku.
• Materiál rukavic

Butylkaučuk, BR
Nitrilkaučuk, NBR
Přírodní kaučuk, NR

• Doba průniku materiálem rukavic
Přesnou dobu průniku je nutné zjistit u výrobce ochranných rukavic a dodržovat ji.

• Ochrana očí/obličeje: Při riziku vystříknutí používejte těsně přiléhající ochranné brýle.
• Ochrana těla: Ochranný pracovní oděv

ODDÍL 09: Fyzikální a chemické vlastnosti

9.1 Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech
Všeobecné údaje
Vzhled:
Skupenství: Kapalina
Barva: Krémová
Zápach: Slabý, charakteristický
Prahová hodnota zápachu: Charakteristická
Důležité informace o ochraně zdraví a životního prostředí a o
bezpečnosti.
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Hodnota pH při 20 °C 7,0 - 8,0
Bod varu nebo počáteční bod varu a rozmezí bodu varu 100 °C
Bod vzplanutí: 251 °C
Hořlavost Nepoužije se.
Teplota rozkladu: Nestanovena.
Teplota samovznícení: Nestanovena.
Dolní a horní mez výbušnosti
Dolní: Nestanovena.
Horní: Nestanovena.
Tlak páry při 20 °C 23,0000 hPa
Hustota: 1,4500 - 1,5500 g/cm3
Hustota páry Nestanovena.
Rozpustnost
voda: Plně mísitelný.
Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda (log) Nestanoven.
Viskozita:
Dynamická při 20 °C 20.000 - 30.000 mPa.s
Kinematická viskozita Nestanovena.
Obsah rozpouštědel:
Voda: 18,00 %
VOC (ES) 0,00 %
9.2 Další informace Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.
Hustota a/nebo relativní hustota
Skupenství Kapalné

ODDÍL 10: Stálost a reaktivita

• 10.1 Reaktivita
Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.

• 10.2 Chemická stabilita
Stabilní při použití a skladování podle specifikací.

• 10.3 Možnost nebezpečných reakcí
Nejsou známy žádné nebezpečné reakce.

• 10.4 Podmínky, kterým je třeba zabránit
Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.

• 10.5 Neslučitelné materiály:
Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.

• Nebezpečné reakce
Nejsou známy žádné nebezpečné reakce.

• 10.6 Nebezpečné produkty rozkladu:
Nejsou známy žádné nebezpečné produkty rozkladu.

ODDÍL 11: Toxikologické informace

• 11.1 Informace o třídách nebezpečnosti definovaných v nařízení (ES) č. 1272/2008
• Akutní toxicita
• Primární dráždivý účinek:
• Žíravost/dráždivost pro kůži

Není znám ani očekáván žádný dráždivý účinek.
• Vážné poškození očí/podráždění očí

Přímý kontakt s očima může dráždit.
• Senzibilizace dýchacích cest nebo kůže

Nejsou známy žádné senzibilizující účinky.
• 11.2 Informace o dalších nebezpečích
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• Vlastnosti vyvolávající narušení endokrinní činnosti
Výrobek neobsahuje látky s vlastnostmi vyvolávajícími narušení endokrinní činnosti.

ODDÍL 12: Ekologické informace

• 12.1 Toxicita
• Toxicita pro vodní prostředí:

Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.
• 12.2 Perzistence a rozložitelnost

Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.
• 12.3 Bioakumulační potenciál

Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.
• 12.4 Mobilita v půdě

Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.
• Dodatečné ekologické informace:
• Všeobecné pokyny:

Třída ohrožení vody 1 (německý předpis) (vlastní posouzení): mírně ohrožuje vodu
Nenechte nezředěný výrobek ani jeho velká množství proniknout do podzemních vod, vodních toků nebo kanalizace.

• 12.6 Vlastnosti vyvolávající narušení endokrinní činnosti
Výrobek neobsahuje látky s vlastnostmi vyvolávajícími narušení endokrinní činnosti.

• 12.5 Výsledky posouzení PBT a vPvB
• PBT:

Nepoužije se.
• vPvB:

Nepoužije se.
• 12.7 Jiné nepříznivé účinky

Nejsou k dispozici žádné další relevantní informace.

ODDÍL 13: Pokyny pro odstraňování

• 13.1 Metody nakládání s odpady
• Doporučení

Nesmí se likvidovat společně s domovním odpadem. Nenechte výrobek proniknout do kanalizace.
Odstranění musí být provedeno podle úředních předpisů.

• Evropský katalog odpadů
08
ODPADY Z VÝROBY, ZPRACOVÁNÍ, DISTRIBUCE A POUŽÍVÁNÍ (VZDP) NÁTĚROVÝCH HMOT (BAREV, LAKŮ A
SMALTŮ), LEPIDEL, TĚSNICÍCH MATERIÁLŮ A TISKAŘSKÝCH BAREV
08 04
odpady z VZDP lepidel a těsnicích materiálů (včetně vodotěsnicích výrobků)
08 04 10
jiná odpadní lepidla a těsnicí materiály neuvedené pod číslem 08 04 09

• Nevyčištěné obaly:
• Doporučení:

Odstranění musí být provedeno podle úředních předpisů.
Kontaminované obaly důkladně vyprázdněte. Po důkladném a řádném vyčištění je lze recyklovat.

• Doporučené čisticí prostředky:
Voda, případně spolu s čisticími prostředky.

CZ (Pokrač. na straně 6)
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ODDÍL 14: Informace pro přepravu

• 14.1 Číslo OSN (UN) nebo identifikační číslo
ADR      Odpadá
IMDG      Odpadá
IATA      Odpadá

• 14.2 Oficiální (OSN) pojmenování pro přepravu
ADR      Odpadá
IMDG      Odpadá
IATA      Odpadá

• 14.3 Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu
ADR
Třída      Odpadá
IMDG
Třída      Odpadá
IATA
Třída      Odpadá

• 14.4 Obalová skupina
ADR      Odpadá
IMDG      Odpadá
IATA      Odpadá

• 14.5 Nebezpečnost pro životní prostředí:
Nepoužije se.

• 14.7 Hromadná námořní přeprava podle nástrojů IMO
Nepoužije se.

ODDÍL 15: Informace o předpisech

• 15.1 Předpisy týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky nebo
směsi

• Národní předpisy:

• Třída ohrožení vody:
Třída ohrožení vody 1 (vlastní posouzení): mírně ohrožuje vodu.

• Jiné předpisy, omezení a zákazy
• Látky vzbuzující mimořádné obavy (SVHC) podle REACH, článek 57

Žádná ze složek není uvedena.
• Látky vzbuzující mimořádné obavy (SVHC) podle UK REACH

Žádná ze složek není uvedena.
• 15.2 Posouzení chemické bezpečnosti:

Posouzení chemické bezpečnosti nebylo provedeno.

ODDÍL 16: Další informace

Tyto údaje vycházejí z našich současných znalostí. Nepředstavují však záruku za jakékoli konkrétní vlastnosti výrobku a
nezakládají právně platný smluvní vztah.

• Oddělení vydávající bezpečnostní list:
řízení kvality

• Datum předchozí verze:
15.08.2018

• Zkratky a akronymy:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (Evropská dohoda o mezinárodní silniční
přepravě nebezpečných věcí)
RID: Règlement international concernant le transport des marchandises dangereuses par chemin de fer (Řád pro mezinárodní
železniční přepravu nebezpečných věcí)
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IMDG: Mezinárodní předpis o námořní přepravě nebezpečných věcí
IATA: Mezinárodní asociace leteckých dopravců
ICAO: Mezinárodní organizace pro civilní letectví
GHS: Globálně harmonizovaný systém klasifikace a označování chemikálií
VOC: Těkavé organické sloučeniny (USA, EU)
PBT: Perzistentní, bioakumulativní a toxické
SVHC: Látky vzbuzující mimořádné obavy
vPvB: vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní

• * Údaje oproti předchozí verzi změněny.
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